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悉尼 Kindergarten
cutoff

先用出生日期确定可选与最迟入学年度，再查完整住址对应的 local public

school，并向学校确认 enrolment、orientation 和支持安排。

2026 年 7 月 11 日核实版 悉尼 3-5 岁孩子的家长与照护者

SYDNEY NSW KINDERGARTEN AGES 3-5

出生日期与入学时间线



010101
先给答案：31 July 是“可以
开始”的 cutoff

NSW Department of Education 目前的官方规则是：

这里最容易混淆的是：符合 31 July 规则表示“可以在该年开始”，并

不表示每个符合条件的孩子都必须该年开始；但不能越过 6 岁

compulsory schooling 的边界。

官方入口：Starting school ↗ · Starting Kindergarten FAQs（PDF） ↗

孩子如果在某个 school year 的 7 月 31 日或之前满 5 岁，可以在该年

年初开始 Kindergarten；

按法律，孩子必须在 6 岁生日之前进入 compulsory schooling；

Kindergarten 是 NSW 小学的第一年，不是 preschool，也不要套用

Victoria Foundation 或 Queensland Prep 的规则；

在允许范围内何时开始是家庭的个体决定。NSW 官方建议可与

preschool teacher、carer、doctor 或 local primary school 讨

论。

https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/going-to-school/primary-schools/starting-school.html
https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/going-to-school/primary-schools/starting-school.html
https://education.nsw.gov.au/content/dam/main-education/early-childhood-education/information-for-parents-and-carers/Starting_Kindergarten_FAQs_parents_and_carers.pdf
https://education.nsw.gov.au/content/dam/main-education/early-childhood-education/information-for-parents-and-carers/Starting_Kindergarten_FAQs_parents_and_carers.pdf


020202
出生日期到入学年度：先
看这张表

下表按 2026 年 7 月 11 日仍有效的 NSW 规则推导，用于规划 2026-

2029 年初入学。可开始 是资格窗口，通常最迟在年初开始 是为了确

保孩子在该年度的 6 岁生日之前已进入 compulsory schooling；最

终请向目标学校确认。

孩子出生日期 最早可开始

Kindergarten

家庭可考虑

的年初入学

年份

compulsory schooling 边

界

2021-01-01

至 2021-07-

31

2026 年初 2026 或

2027

必须在 2027 年的 6 岁生日之

前进入 compulsory

schooling

2021-08-01

至 2021-12-

31

2027 年初 2027 必须在 2027 年的 6 岁生日之

前进入 compulsory

schooling

2022-01-01

至 2022-07-

31

2027 年初 2027 或

2028

必须在 2028 年的 6 岁生日之

前进入 compulsory

schooling

2022-08-01

至 2022-12-

31

2028 年初 2028 必须在 2028 年的 6 岁生日之

前进入 compulsory

schooling

2023-01-01

至 2023-07-

31

2028 年初 2028 或

2029

必须在 2029 年的 6 岁生日之

前进入 compulsory

schooling

2023-08-01

至 2023-12-

31

2029 年初 2029 必须在 2029 年的 6 岁生日之

前进入 compulsory

schooling

不在表里的年份，按同一方法计算

1. 如果生日在 1 January-31 July：孩子满 5 岁的年份是最早可开始年

份；通常还可比较下一年年初开始，但不能晚于 6 岁生日进入

compulsory schooling。 2. 如果生日在 1 August-31 December：

孩子满 5 岁的当年年初尚不符合 cutoff；下一年年初是正常的

Kindergarten 起点，并须在该年的 6 岁生日之前进入 compulsory

schooling。 3. 只用孩子的完整出生日期计算，不用“同班朋友都怎么

选”代替规则。



030303
决定目标年份：问具体问
题，不找月份结论
NSW 官方没有说“晚一年一定更好”或“某个月出生必须早上”。如果孩

子有两个可选年份，把问题改成能被观察和回答的事项：

记录具体例子，不用身高、一次测评、单项识字量或家长焦虑直接下

结论。需要发展或健康判断时，请咨询合适的 educator 或 health

professional；本指南不能替代个案建议。

孩子在 group setting 中怎样表达需要、听懂日常指令和参与活动？

preschool educator 在一段时间内观察到哪些具体优势和需要支持

的地方？

是否有 health、disability、learning、wellbeing 或 emergency

plan 需要提前与学校规划？

目标学校怎样支持不同发展水平的 Kindergarten 学生？

家庭的 childcare/preschool、接送、sibling 和工作安排，会怎样影

响两个年份？

孩子使用英语以外语言时，学校如何收集语言背景并判断是否需要

EAL/D support？



040404
悉尼找学校：必须从完整
住址开始

Kindergarten cutoff 是全 NSW 规则；悉尼家庭真正本地化的下一

步，是用当前完整住址查询 local public school。

1. 打开 NSW Public School Finder ↗。 2. 选择 Primary school /

Kindergarten to Year 6。 3. 输入完整 home address，不只输入

suburb 或 postcode。 4. 保存学校名称、查询日期、学校官网和联

系方式。 5. 打开学校官网，查 Enrolment、Kindergarten、
Starting school、Open day、Orientation 或

Transition。 6. 提交前直接联系学校，确认当前流程、材料与日

期。

School Finder 是 NSW 官方查询入口，但页面信息可能变化。NSW

Department 也提醒，non-local enrolment availability 每学期更新

一次，显示结果未必总是最新，必须联系学校确认。

Sydney 边界提醒： council、LGA、suburb、postcode、房产广

告写的 catchment 和 NSW public school intake area 不是同一件

事。Council 不决定 Kindergarten cutoff；房产中介或旧截图也不能

替代当前 School Finder 查询。

官方入口：NSW Public School Finder ↗ · Find your school ↗

https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index
https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index
https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index
https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index
https://education.nsw.gov.au/schooling/school-finder
https://education.nsw.gov.au/schooling/school-finder


050505
Local 与 non-local
enrolment 不要混在一起
Local public school

许多 NSW public schools 有 designated local enrolment area，用

来为居住在本区的学生保留位置。先用 School Finder 找 local

school，再按学校要求证明孩子身份、出生日期和 home address。

Non-local public school

家庭可以向非本地公校提交 non-local application，但这不是自动录

取：

官方入口：NSW public school enrolment ↗ · Enrolment in Kindergarten

to Year 12 procedures ↗

学校是否能接收 non-local enrolment 取决于 enrolment

availability；

申请需使用 Online Enrolment 或学校提供的 non-local form，并回

应学校公布的 selection criteria；

当申请超过可用位置时，学校按 NSW procedures 和本校公开

criteria 处理；

2026 procedures 对特定 additional needs、在读 sibling、以及入

读与学校同址 public preschool 的 incoming Kindergarten

children 等情况设有优先考虑要求；家庭应按自己的真实情况提供材

料，不要推断结果；

申请 non-local school 时，仍应保存 local school 入口和时间线。

https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/choosing-a-school-setting/enrolment.html
https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/choosing-a-school-setting/enrolment.html
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-01
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-01
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-01


060606
从目标年份倒排，不等“全
悉尼统一截止日”

NSW Department 的 Starting Kindergarten FAQ 要求家长联系

local school 了解 enrolment procedures。官方也说明，每所学校

会按本地情况安排 enrolment、open day、orientation 和

community activities，因此没有一条可代替校方确认的“悉尼统一报

名截止日”。

一旦确定目标入学年份

入学前一年

入学前最后一个 school term

NSW 官方说明，多数学校会在年末安排 orientation days，但日期和

形式由具体学校公布。此时确认：

用 School Finder 找到 local public school；

访问学校官网并订阅 newsletter 或学校公开更新渠道；

询问学校何时接受该年度 Kindergarten enrolment，以及使用

Online Enrolment 还是纸质表；

如果考虑 non-local school，同时索取该校 current criteria 和时间

安排；

建立申请文件夹，开始补齐身份、住址、免疫与 support 文件。

提交或按学校指示推进 enrolment；

询问 open day、school tour、orientation 或 transition

program；

向 preschool educator 收集能帮助 school transition 的具体信息；

尽早告知学校 health、disability、learning、wellbeing、family

law 或 emergency support needs；

如家庭主要使用其他语言，询问 translated enrolment form、

interpreter 和 EAL/D 信息收集。

orientation / transition 日期与家长是否参加；

uniform、school hours、first-day arrival 和接送安排；

b f / ft h l 是否需另行联系 id ；



070707
NSW 公校申请文件清单

NSW Primary school enrolment 官方页目前列出的 new public

school enrolment 资料包括：

孩子的 birth certificate 或其他 identity documents；

孩子住址证明，例如 current council rates notice、residential

lease、electricity bill；

Australian Immunisation Register（AIR）immunisation history

statement；

如适用，family law 或其他 relevant court orders；

如孩子有 health、disability 或其他 support needs，相关

medical/healthcare 或 emergency action plan，以及

disability、learning 和 support plans；

临时居民如适用：passport/travel documents、current 和

previous visas、current Authority to Enrol（如要求）。

学校接近或超过 local enrolment buffer 时，会使用 NSW

Department 的 100-point residential address check。不要只带

一张随手截图；向学校索取当前要求并准备可核验文件。2026

procedures 也允许 principal 在特定情况下合理调整或豁免 address

check 要求，例如家庭新近抵澳、无家可归或面临其他列明情况；需

要时应直接向学校说明真实困难。

官方入口：Primary school enrolment ↗ · Enrolment procedures ↗

https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/choosing-a-school-setting/enrolment/primary-school-enrolment.html
https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/choosing-a-school-setting/enrolment/primary-school-enrolment.html
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-01
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-01


080808
Orientation、EAL/D 与学
校沟通：直接问这组问题
Enrolment 与 orientation

家庭使用英语以外语言

NSW Department 提供多语言 enrolment application 参考版本，并

说明学校会协助不熟悉英语的家长；online、onsite 和 telephone

interpreters 可用于 enrolment、家长会议等学校沟通。LBOTE 不自

动等于孩子一定需要 EAL/D support，学校会根据 enrolment 信息和

孩子需要处理。

官方入口：Translated enrolment applications ↗ · Interpreting and

translations ↗ · EAL/D information ↗

你们何时开始处理目标年份的 Kindergarten enrolment？

申请从 Online Enrolment 开始，还是先联系 office？

今年的 open day、orientation 和 transition program 在哪里公布？

学校还需要查看哪些 original documents？

有 health、disability、learning 或 wellbeing needs 时，应先联系

谁？

我可以使用 translated enrolment form 辅助填写吗？最终申请是否

仍需用 English 完成？

enrolment meeting 能否安排 onsite、online 或 telephone

interpreter？

申请表中的 home/community language 应怎样如实填写？

学校如何识别 EAL/D learner，以及怎样向家庭说明 support？

orientation 或 parent meeting 需要 interpreter 时，应提前多久提

出？

https://education.nsw.gov.au/schooling/translated-documents/enrolment-application
https://education.nsw.gov.au/schooling/translated-documents/enrolment-application
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/multicultural-education/interpreting-and-translations
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/multicultural-education/interpreting-and-translations
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/multicultural-education/interpreting-and-translations
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/curriculum/literacy-and-numeracy/resources-for-schools/eald.html
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/curriculum/literacy-and-numeracy/resources-for-schools/eald.html


090909
常见错误

1. 把 Kindergarten 当 preschool。 本指南说的是 NSW 小学第一

年；public preschool 有另一套 enrolment 规则。 2. 只记“7 月

cutoff”，不看完整生日和 school year。 必须同时看 31 July

eligibility 与 6 岁 compulsory schooling 边界。 3. 认为某个月出生就

一定该早上或晚上一年。 官方把开始时间视为个体决定，没有月份结

论。 4. 相信房产广告或家长群旧 catchment。 用完整住址查 School

Finder，并保存查询日期。 5. 把 School Finder 结果当成已完成

enrolment。 查询学校、提交申请、补齐文件和收到 outcome 是不

同步骤。 6. 认为 non-local application 等于可以择校录取。 学校要

看 availability、procedures 和公开 criteria。 7. 等 orientation 才告

诉学校 support needs。 health、learning、disability、

wellbeing、language 和 family circumstances 应尽早沟通。 8. 寻

找全悉尼统一报名日。 直接向 local school 核对其 enrolment 和

orientation 时间线。 9. 把 Catholic 或 independent school 流程套

进公校。 非政府学校需回到各自官方招生页面确认年龄和时间。



101010
一页行动清单

写下孩子完整出生日期。

用年龄表标出最早可开始年份和 6 岁 compulsory schooling 边

界。

如有两个可选年份，分别记录 educator、school 和 family 的具

体观察与安排。

在 School Finder 选择 Primary school 并输入完整住址。

保存 local school、查询日期、官网和 office 联系方式。

联系学校确认目标年份的 enrolment、open day、orientation 和

transition。

如申请 non-local school，索取 current criteria 并保留 local

school 路径。

准备 identity、address、AIR、court order 和 support

documents 中适用项目。

如需要，申请 translated information 或 interpreter，并询问

EAL/D 流程。

记录 submitted、documents checked、outcome received 三

个不同状态。

开学前再次核对学校官网与家长通知。



111111
官方来源、更新时间与免
责声明

本版于 2026 年 7 月 11 日（AEST） 使用以下 NSW Government /

NSW Department of Education 官方来源核实：

何时必须更新： NSW 改变 31 July cutoff、compulsory schooling

age、enrolment procedures、School Finder、residential

address check、non-local criteria、translated/interpreter 服

务，或目标学校改变 enrolment/orientation 安排时。本指南被转发

或用于下一 school year 前，也应重新打开官方页面核对。

本资料只提供公开教育信息和办事路径，不提供法律、医疗、发展评

估、移民或个案录取意见，不替家长决定早入学或晚入学，也不保证

local/non-local enrolment、orientation、EAL/D support 或其他

结果。具体申请以 NSW Department of Education 和目标学校的最

新书面信息为准。

Starting school ↗

Starting Kindergarten FAQs（PDF） ↗

Primary school enrolment ↗

NSW Public School Finder ↗

Find your school ↗

Enrolment in Kindergarten to Year 12 procedures ↗

Translated enrolment applications ↗

Interpreting and translations ↗

EAL/D literacy and numeracy ↗

https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/going-to-school/primary-schools/starting-school.html
https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/going-to-school/primary-schools/starting-school.html
https://education.nsw.gov.au/content/dam/main-education/early-childhood-education/information-for-parents-and-carers/Starting_Kindergarten_FAQs_parents_and_carers.pdf
https://education.nsw.gov.au/content/dam/main-education/early-childhood-education/information-for-parents-and-carers/Starting_Kindergarten_FAQs_parents_and_carers.pdf
https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/choosing-a-school-setting/enrolment/primary-school-enrolment.html
https://education.nsw.gov.au/schooling/parents-and-carers/choosing-a-school-setting/enrolment/primary-school-enrolment.html
https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index
https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index
https://education.nsw.gov.au/schooling/school-finder
https://education.nsw.gov.au/schooling/school-finder
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-01
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-01
https://education.nsw.gov.au/schooling/translated-documents/enrolment-application
https://education.nsw.gov.au/schooling/translated-documents/enrolment-application
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/multicultural-education/interpreting-and-translations
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/multicultural-education/interpreting-and-translations
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/curriculum/literacy-and-numeracy/resources-for-schools/eald.html
https://education.nsw.gov.au/teaching-and-learning/curriculum/literacy-and-numeracy/resources-for-schools/eald.html


121212
关于 Airbotix Family
Guides

Airbotix Family Guides 把澳洲家长面对的本地教育问题整理成可执

行步骤和官方入口。Airbotix 不是 NSW Department of Education

或学校；入学申请必须通过官方渠道完成。

孩子开始探索课外兴趣后，家长可在 airbotix.ai ↗ 查看 Airbotix 的动

手项目与课程。课程不用于证明 school readiness，也不影响学校录

取；课程、活动或合作问题可通过本指南标注的 Rain 联系入口咨询。

https://airbotix.ai/?utm_source=family_guides&amp;utm_medium=ebook&amp;utm_campaign=sydney_kindergarten_enrolment_timeline
https://airbotix.ai/?utm_source=family_guides&amp;utm_medium=ebook&amp;utm_campaign=sydney_kindergarten_enrolment_timeline


保存官方入口，再处理学校细
节
入学规则与申请回到 NSW 官方页面和目标学校核实；更多 Family Guides 访问

Airbotix 官网；课程与活动咨询联系 Rain。

hello@airbotix.ai

WEBSITE

Airbotix 官网

查看 Airbotix 与更多 Family

Guides。

airbotix.ai ↗

SALES

联系 Rain

咨询 Airbotix 课程、活动和

合作。

Rain · Sales 微信 ↗

SOURCE

NSW School

Finder

输入完整住址查看 local

public school；申请前直接

联系学校确认。

NSW Public School Finder ↗

NEXT STEP

mailto:hello@airbotix.ai
https://airbotix.ai/?utm_source=family_guides&utm_medium=ebook&utm_campaign=sydney_kindergarten_enrolment_timeline
https://airbotix.ai/?utm_source=family_guides&utm_medium=ebook&utm_campaign=sydney_kindergarten_enrolment_timeline
https://u.wechat.com/kBe8e3mecn__-g57WrL7dsk?s=2
https://u.wechat.com/kBe8e3mecn__-g57WrL7dsk?s=2
https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index
https://schoolfinder.education.nsw.gov.au/index

